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EmpowerHER – Enhancing Migrant
Participation Overcoming Women’s
Exploitation and Rebuilding Her Resilience è
un progetto Europeo co-finanziato da AMIF
(Fondo Asilo, Migrazione e Integrazione) che
mira a supportare l’integrazione socio-
economica delle donne migranti vittime o
potenziali vittime di tratta in Italia, Grecia e
Spagna.

Disclaimer: finanziato dall’Unione Europea. Le
opinioni e i punti di vista espressi sono tuttavia
esclusivamente quelli dell’autore/gli autori e non
riflettono necessariamente quelli dell’Unione
Europea o della Direzione generale per la
Migrazione e gli Affari interni. Né l’Unione Europea
né l’autorità concedente possono essere ritenute
responsabili per tali contenuti.
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EmpowerHER – Enhancing Migrant
Participation Overcoming Women’s
Exploitation and Rebuilding Her Resilience
शरण, आĵवासन तथा एकɷकरण कोष (AMIF) Ǆारा सह-
वȞ Ʒपो षȟ त एक युरोपेली प रț योजना हो, जसको उƻþेय इटाली,
ĩीस र Āपेनमा मानव बेच बȞ खनबाट पी डȝ त आĵवासी
म हȝ लाहǫको सामा जȤ क तथा आ ˷थɎ क एकɷकरणलाइǷ सहयोग ग Ƿनु
हो।

अĀवीकरण: युरोपेली संघǄारा वȞ Ʒपो षȟ त। यहाँ ǉèत ग रț एका वȞ चार र
धारणाहǫ लेखक/लेखकहǫका माİ ǯन्, र यȟ नले युरोपेली संघ वा
आĵवासन तथा गृह मा मȟ ला महा नȞ दǿशनालयको धारणालाइǷ अ नȞ वा Ƿय
ǫपमा ĵ तȞ बȞ úबȦ त गदȄनन्। यȟ नका ला गȞ  न त युरोपेली संघ न अनुदान
दȝ ने नȞ कायलाइǷ जȤ úमेवार ठह Ƿयाउन स कȞ õछ।
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Questo opuscolo sui diritti per i cittadini di
paesi terzi che risiedono in Italia, Grecia e
Spagna e per le vittime della tratta di esseri
umani è un’iniziativa delle seguenti
organizzazioni coinvolte nel progetto
europeo EmpowerHER:

Per cittadini di Paesi terzi (non UE) residenti
in Italia & vittime di tratta
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अ धȡ कार पु ĀतȦ का
इटालीमा बसोबास गनǿ तेĿो देश (युरोपेली संघ बा हȝ र) का नाग रț क

तथा बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫका ला गȞ

इटाली, ĩीस र Āपेनमा बसोबास गनǿ तेĿो देशका नाग रț क तथा
मानव बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫका ला गȞ  तयार पा रț एको यो
अ धȡ कार पु ĀतȦ का युरोपेली प रț योजना EmpowerHER मा
संलêन नȞ úन संĀथाहǫको पहल हो:
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अ धȡ कार पु ĀतȦ का
इटालीमा बसोबास गनǿ तेĿो देश (EU बा हȝ र) का नाग रț क

तथा बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫका ला गȞ
अ धȡ कार पु ĀतȦ काले आĵवासीहǫका अ धȡ कारहǫलाइǷ संZेपमा
समेट्छ र तȞ नीहǫको दै नȞ क जीवनका मुéय Zेİहǫसगँ
सúब ʎधȦ त छ। यी अ धȡ कारहǫ अõत Ƿरा ǐǹȟ य तथा रा ǐǹȟ य कानूनǄारा
सु नȞ Ǌȣ त ग रț एका छन् र नȞ úन Zेİहǫसगँ सúब ʎधȦ त छन्:

• ĀवाĀóय तथा चȠ कȞ òसा सेवा
• रोजगारी
• सामा जȤ क कüयाण, सु वȞ धा, आवास
• शरण तथा बसोबास अनुम तȞ पİ
• शȢ Zा

अ धȡ कार पु ĀतȦ काको उƻþेय सही जानकारी दȝ नु, सचेतना बढाउनु
र आĵवासीहǫका अ धȡ कारको अ धȡ कतम सʏभव संरZण
सु नȞ Ǌȣ त ग Ƿनु हो। अõòयमा, तपाइǷलंे केही थप अ धȡ कारहǫ
पाउनुǯनेछ जुन हाĹो देशमा मानव बेच बȞ खनका
पी डȝ तहǫसगँ माİ सúब ʎधȦ त छन्। यी अ धȡ कारहǫ
EmpowerHER प रț योजनाका म हȝ ला लाभाथʀहǫ तथा हाĹो
देशमा बसोबास गनǿ र मानव बेच बȞ खनको पी डȝ त भएका युरोपेली
संघ बा हȝ रका कुनै प नȞ  तेĿो देशका नाग रț कका ला गȞ  ǯन्।

यो पु ĀतȦ का सूचनामूलक तथा पराम Ƿशाòमक साधन हो,
आĵवासी र शरणाथʀहǫलाइǷ कुनै प नȞ  ĵकारको कानूनी
है सȢ यत ĵदान गनǿ कानूनी कागजात होइन।



L’opuscolo sui diritti raccoglie in sintesi i
diritti dei migranti e riguarda ambiti
fondamentali della loro vita quotidiana. Questi
diritti sono garantiti dalla legislazione
internazionale e nazionale e si riferiscono ai
seguenti ambiti:

5

Questo opuscolo costituisce uno strumento
informativo e consultivo e non un
documento legale che conferisce alcun tipo
di status giuridico a migranti e rifugiati.

Booklet dei diritti
Per cittadini di Paesi terzi (non UE) residenti

in Italia & vittime di tratta

Salute e servizi medici
Lavoro
Welfare sociale, benefici, alloggio
Permessi di soggiorno 
Istruzione

Questo opuscolo ha l’obiettivo di fornire
informazioni accurate, aumentare la
consapevolezza e garantire la massima
protezione possibile dei diritti dei migranti.
Alla fine, si possono trovare alcuni diritti
aggiuntivi che riguardano esclusivamente le
vittime della tratta di esseri umani nel nostro
Paese e che sono rivolti alle beneficiarie
femminili del progetto EmpowerHER, nonché
a qualsiasi cittadino di un Paese terzo al di
fuori dell’UE residente nel nostro Paese che
sia stato vittima della tratta di esseri umani.
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Salute e servizi sanitari /
ĀवाĀóय तथा चȠ कȞ òसा सेवा

Lavoro / रोजगारी

Welfare sociale, beneΤci, alloggio/
सामा जȤ क कüयाण, सु वȞ धा, आवास

Permessi di soggiorno /
शरण तथा बसोबास अनुम तȞ पİ

Istruzione / शȢ Zा

Indirizzi e numeri utili /
उपयोगी ठेगाना र फोन नúबर

Diritti speciΤci delle vittime /
पी डȝ तहǫका वȞ शेष अ धȡ कारInd

ice
/स

ूची



In Italia tutte le persone hanno diritto alle cure
essenziali, inclusi i cittadini di Paesi terzi e le
vittime di tratta, indipendentemente dallo
status giuridico. È possibile accedere a cure di
emergenza, trattamenti urgenti ed essenziali e
all’assistenza materna (gravidanza e parto).

In caso di emergenza recati al Pronto Soccorso
più vicino oppure chiama il 118. Le cure urgenti
sono sempre garantite e non possono essere
rifiutate.

Se non hai un permesso di soggiorno, puoi
comunque ricevere assistenza tramite il codice
STP (Straniero Temporaneamente Presente).
Il codice STP permette di accedere a cure
urgenti ed essenziali, assistenza per maternità e
infanzia e ai medicinali necessari. È riservato e
non incide sul tuo status migratorio.

Se sei vittima di sfruttamento, hai diritto ad
assistenza sanitaria prioritaria, supporto
psicologico e a un’assistenza sicura e riservata.

Il personale sanitario è tenuto a garantire
rispetto e riservatezza. L’accesso alle cure non
comporta segnalazioni automatiche alle
autorità.

Booklet dei diritti per cittadini di Paesi Terzi (non UE) & vittime di tratta
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तेĿो देश (युरोपेली संघ बा हȝ र) का नाग रț क तथा मानव बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫका ला गȞ  अ धȡ कार पु ĀतȦ का

ĀवाĀóय तथा चȠ कȞ òसा सेवा
इटालीमा, कानूनी है सȢ यत जेसुकै भए प नȞ , तेĿो देशका नाग रț क
तथा बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫसमेत सबै ǉ èतȨ लाइǷ आधारभूत
ĀवाĀóय सेवाको अ धȡ कार छ। आपतकालीन उपचार, अòयावþयक तथा
आधारभूत उपचार र मातृ ĀवाĀóय सेवा (ग ǷभावĀथा र सुòकेरी) ĵाöत ग Ƿन
स कȞ õछ।

आपतकालीन अवĀथामा, न जȤ कको आपतकालीन वȞ भाग
(Pronto Soccorso) मा जानुहोस् वा 118 मा फोन ग Ƿनुहोस्।
अòयावþयक उपचार सधȂ सु नȞ Ǌȣ त ǯõछ र यसलाइǷ अĀवीकार ग Ƿन
स कȼ ˷दैन।
तपाइǷसंगँ बसोबास अनुम तȞ पİ छैन भने प नȞ  तपाइǷलंे सहायता
पाउन सèनुǯõछ, STP कोड (Straniero
Temporaneamente Presente – अĀथायी ǫपमा उप ĀथȨ त
वȞ देशी) मा Ƿफत। STP कोडले अòयावþयक तथा आधारभूत उपचार,
मातृ तथा शȢ शु Āयाहार र आवþयक औष धȡ हǫ ĵाöत ग Ƿन दȝ õछ। यो
गोöय ǯõछ र तपाइǷकंो आĵवासन है सȢ यतमा कुनै असर गदȄन।

य दȝ  तपाइǷ ंशोषणको पी डȝ त ǯनुǯõछ भन,े तपाइǷलंाइǷ ĵाथ मȟ कताका
साथ ĀवाĀóय सेवा, मनोवै[ा नȞ क सहयोग तथा सुर ZȤ त र गोöय Āयाहार
पाउने अ धȡ कार छ।

ĀवाĀóयकमʀहǫले सúमान र गोपनीयता सु नȞ Ǌȣ त ग Ƿनुप Ƿछ। उपचार
लɀ ˷दा अ धȡ कारीहǫलाइǷ Āवतः कुनै जानकारी दȝ इदैँन।



In Italia, per accedere all’assistenza sanitaria
pubblica è necessario iscriversi al Servizio
Sanitario Nazionale (SSN). Con l’iscrizione si ha
diritto a cure organizzate e complete, come un
cittadino italiano. L’iscrizione si effettua presso il
Distretto Sanitario dell’ASL del Comune di
residenza o domicilio. In molti casi, anche chi è
in attesa di residenza può iscriversi tramite
domicilio sanitario.

L’iscrizione dà accesso a:
Medico di base: visite gratuite, prescrizioni di
farmaci, richiesta di esami e invio agli
specialisti
Visite specialistiche: accesso a medici
specialisti (con eventuale ticket)
Esami diagnostici: analisi del sangue,
radiografie, ecografie e altri esami su
prescrizione medica (con eventuale ticket)
Ricoveri ospedalieri: garantiti nelle strutture
pubbliche, sempre in caso di urgenza
Farmaci: prescritti dal medico e disponibili
gratuitamente, con ticket o a pagamento
secondo la tipologia
Vaccinazioni: gratuite o previste dal servizio
sanitario, obbligatorie per i minori
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तेĿो देश (युरोपेली संघ बा हȝ र) का नाग रț क तथा मानव बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫका ला गȞ  अ धȡ कार पु ĀतȦ का

ĀवाĀóय तथा चȠ कȞ òसा सेवा
इटालीमा सा Ƿवज नȞ क ĀवाĀóय सेवा लȢ न रा ǐǹȟ य ĀवाĀóय सेवा (SSN)
मा द Ƿता ǯनु आवþयक छ। द Ƿता भएप छȠ , तपाइǷलंाइǷ इटालेली
नाग रț कसरह ǉव ĀथȨ त र पू Ƿण Āयाहारको अ धȡ कार ǯõछ। द Ƿता
तपाइǷकंो बसोबास वा नȞ वास रहकेो नगरपा लȢ काको Āथानीय
ĀवाĀóय ĵा धȡ करण (ASL) को जȤ üला का Ƿयालयमा ग रț õछ। धेरै
अवĀथामा, बसोबास द Ƿताको ĵतीZामा रहेकाहǫले प नȞ  ĀवाĀóय
नȞ वास (domicilio sanitario) ĵयोग गरेर द Ƿता ग Ƿन सèछन्।

द Ƿताले नȞ úन सेवाहǫ उपलǈ गराउँछ:
• पा रț वा रț क चȠ कȞ òसक (Medico di base): नȞ ःशुüक

पराम Ƿश, औष धȡ को ĵे ĀħȦ öसन, जाँचको अनुरोध र वȞ शेष[कहाँ
रेफर

• वȞ शेष[ पराम Ƿश: वȞ शेष[ चȠ कȞ òसकहǫसúम पǯचँ (सʏभा वȞ त
सह-भुèतानी/ticket स हȝ त)

• नȞ दानाòमक जाँच: रगत जाँच, एèस-रे, अüटǹासाउõड र
चȠ कȞ òसकले ले खȥ दȝ एका अõय जाँच (सʏभा वȞ त सह-भुèतानी/
ticket स हȝ त)

• अĀपताल भ Ƿना: सा Ƿवज नȞ क अĀपतालहǫमा सु नȞ Ǌȣ त,
आपतकालीन अवĀथामा सधȂ

• औष धȡ : चȠ कȞ òसकले ले खȥ दȝ ने, ĵकार अनुसार नȞ ःशुüक, सह-
भुèतानीमा वा पूरा मूüयमा उपलǈ

• खोप: नȞ ःशुüक वा ĀवाĀóय सेवाǄारा उपलǈ, नाबालकहǫका
ला गȞ  अ नȞ वा Ƿय



Che cos’è una ricetta medica?
La ricetta medica è un documento che il medico
usa per indicare cosa ti serve per prenderti cura
della tua salute. Può servire per ottenere
farmaci, fare esami diagnostici o prenotare visite
specialistiche. Quando vai dal medico di base,
dal pediatra o da uno specialista del servizio
sanitario pubblico, se il medico ritiene
necessario un trattamento o un esame, ti
consegna la ricetta. Con quella ricetta puoi
andare in farmacia per ritirare i farmaci
prescritti, oppure prenotare visite o esami negli
ospedali e ambulatori pubblici.

Che cos’è il ticket?
Il ticket è un piccolo pagamento che i cittadini
fanno quando usano alcuni servizi sanitari
pubblici, come visite mediche, esami o farmaci.
Non è il prezzo totale del servizio, ma solo una
parte del costo, perché lo Stato paga il resto.
Per esempio: se vai dal medico o fai un esame
con una ricetta del medico di base, pagherai solo
il ticket, e non il prezzo intero dell’esame o della
medicina. 
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तेĿो देश (युरोपेली संघ बा हȝ र) का नाग रț क तथा मानव बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫका ला गȞ  अ धȡ कार पु ĀतȦ का

ĀवाĀóय तथा चȠ कȞ òसा सेवा
चȠ कȞ òसकɷय ĵे ĀħȦ öसन भनेको के हो?
चȠ कȞ òसकɷय ĵे ĀħȦ öसन एउटा कागजात हो जसमा चȠ कȞ òसकले

तपाइǷकंो ĀवाĀóयको हेरचाहका ला गȞ  के चा हȝ õछ भनी लेéछन्।
यसलाइǷ औष धȡ  लȢ न, नȞ दानाòमक जाँच गराउन वा वȞ शेष[ पराम Ƿश
बुक ग Ƿन ĵयोग ग Ƿन स कȞ õछ। सा Ƿवज नȞ क ĀवाĀóय ĵणालीका
पा रț वा रț क चȠ कȞ òसक, बाल रोग वȞ शेष[ वा अõय वȞ शेष[कहाँ जाँदा,
उपचार वा जाँच आवþयक ठानेमा चȠ कȞ òसकले तपाइǷलंाइǷ ĵे ĀħȦ öसन
दȝ õछन्। यही ĵे ĀħȦ öसन लȢ एर तपाइǷ ंफामǿसीमा गइǷ ले खȥ एका औष धȡ
लȢ न सèनुǯõछ, वा सा Ƿवज नȞ क अĀपताल र èलȩ नȞ कमा पराम Ƿश र जाँच
बुक ग Ƿन सèनुǯõछ।

सह-भुèतानी (ticket) भनेको के हो?
“ticket” भनेर चȠ नȞ ने सह-भुèतानी केही सा Ƿवज नȞ क ĀवाĀóय
सेवा, जĀतै चȠ कȞ òसकɷय पराम Ƿश, जाँच वा औष धȡ  ĵयोग ग Ƿदा
नाग रț कहǫले तȞ नǿ सानो शुüक हो। यो सेवाको पूरा लागत होइन,
यसको केही भाग माİ हो, कȞ न कȞ  बाँकɷ रकम राîयले बेहो Ƿछ।
उदाहरणका ला गȞ : पा रț वा रț क चȠ कȞ òसकको ĵे ĀħȦ öसन लȢ एर
चȠ कȞ òसककहाँ जाँदा वा जाँच गराउँदा, तपाइǷलंे जाँच वा औष धȡ को
पूरा मूüय होइन, ticket माİ तȞ Ƿनुǯõछ।



Il Pronto Soccorso è il servizio ospedaliero
dedicato alle emergenze sanitarie ed è attivo 24
ore su 24. È sempre accessibile a tutti e non può
rifiutare l’assistenza in caso di urgenza. È
necessario recarsi al Pronto Soccorso quando la
situazione è grave o improvvisa, ad esempio in
caso di pericolo per la vita, dolore intenso e
improvviso, incidenti o traumi, difficoltà
respiratorie, sanguinamenti importanti o
complicazioni in gravidanza. Non è invece
indicato per problemi lievi o non urgenti, come
raffreddore, influenza lieve, piccoli disturbi o
richieste di visite e prescrizioni non urgenti.

La Guardia Medica (o continuità assistenziale) è
un servizio attivo di notte, nei fine settimana e
nei giorni festivi, quando il medico di base non è
disponibile. Può essere contattata per problemi
di salute non urgenti ma non rinviabili, come
febbre alta persistente, malesseri improvvisi o
necessità di un parere medico fuori orario. La
Guardia Medica può fornire indicazioni,
prescrivere terapie o indirizzare al Pronto
Soccorso se necessario.

In caso di emergenze gravi, chiama sempre il 118.
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तेĿो देश (युरोपेली संघ बा हȝ र) का नाग रț क तथा मानव बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫका ला गȞ  अ धȡ कार पु ĀतȦ का

ĀवाĀóय तथा चȠ कȞ òसा सेवा
आपतकालीन वȞ भाग (Pronto Soccorso) चȠ कȞ òसकɷय
आपतकालका ला गȞ  सम ˷पɌ त अĀपताल सेवा हो र यो 24 घñटा खुला
रहõछ। यो सधȂ सबैका ला गȞ  उपलǈ ǯõछ र अòयावþयक अवĀथामा
सहायता दȝ न अĀवीकार ग Ƿन सèदैन। अवĀथा गʏभीर वा अचानक
भएमा आपतकालीन वȞ भागमा जानुप Ƿछ, जĀतै îयान जो खȥ ममा पनǿ
अवĀथा, अचानक र तीļ ǧखाइ, ǧ Ƿघटना वा चोटपटक, सास फे Ƿन
क ठȜ नाइ, धेरै रèतĿाव वा ग ǷभावĀथाका ज टȜ लता। Ǫघाखोकɷ, हüका
÷लु, साना समĀया वा अòयावþयक नभएका पराम Ƿश तथा
ĵे ĀħȦ öसनका अनुरोधजĀता हüका वा अòयावþयक नभएका समĀयाका
ला गȞ  यो उपयुèत होइन।

का Ƿयालय समयबा हȝ रको चȠ कȞ òसा सेवा (Guardia Medica /
नȞ रõतर Āयाहार) रा तȞ , सöताहाõत र सा Ƿवज नȞ क बȞ दाका दȝ नमा,

तपाइǷकंो पा रț वा रț क चȠ कȞ òसक उपलǈ नǯदँा सðचालन ǯने सेवा हो।
अòयावþयक नभए प नȞ  प Ƿखन नस कȞ ने ĀवाĀóय समĀया, जĀतै लगातार
उìच îवरो, अचानक अĀवĀथता वा सामाõय का Ƿय समयबा हȝ र
चȠ कȞ òसकɷय सüलाहको आवþयकता परेमा यसलाइǷ सúप Ƿक ग Ƿन
स कȞ õछ। यो सेवाले मा Ƿगद Ƿशन दȝ न, उपचार ले खȥ दȝ न वा आवþयक परे
आपतकालीन वȞ भागमा पठाउन सèछ।

गʏभीर आपतकालीन अवĀथामा, सधȂ 118 मा फोन ग Ƿनुहोस्।



Per lavorare in Italia è necessario avere un
permesso di soggiorno valido. Non tutti i permessi
permettono di lavorare: alcuni consentono solo
lavoro subordinato, altri anche lavoro autonomo,
mentre alcuni non permettono di lavorare affatto.
Se sei un richiedente asilo puoi lavorare dopo 60
giorni dalla presentazione della domanda di
protezione. 

Chi ha diritto a lavorare deve rispettare le leggi
italiane sul lavoro, come contratti scritti,
retribuzione minima e orari di lavoro. Lavorare
senza permesso o senza contratto, è pericoloso e
illegale.

Per cercare lavoro in Italia è importante usare solo
canali ufficiali e sicuri. Alcune possibilità sono:

Centri per l’Impiego – ufficio pubblico che
aiuta a trovare lavoro, offre informazioni su
corsi e ti aiuta a registrarti per offerte di
lavoro.
Agenzie per il lavoro – aziende private che
aiutano a trovare lavoro regolare. 
Annunci online e siti web affidabili (es. Indeed)
– leggi attentamente le offerte di lavoro e
diffida di chi ti chiede soldi per trovare lavoro.

16
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तेĿो देश (युरोपेली संघ बा हȝ र) का नाग रț क तथा मानव बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫका ला गȞ  अ धȡ कार पु ĀतȦ का

रोजगारी

इटालीमा काम ग Ƿन, तपाइǷसंगँ माõय बसोबास अनुम तȞ पİ ǯनुप Ƿछ।
सबै बसोबास अनुम तȞ पİले काम ग Ƿन दȻ ˷दैनन्: केहीले क Ƿमचारीका
ǫपमा माİ काम ग Ƿन दȝ õछन्, केहीले Āवरोजगारको प नȞ  अनुम तȞ
दȝ õछन्, भने केहीले काम गनȄ दȻ ˷दैनन्। य दȝ  तपाइǷ ं शरण आवेदक
ǯनुǯõछ भने, अõत Ƿरा ǐǹȟ य संरZणको आवेदन दȝ एको 60 दȝ नप छȠ
काम ग Ƿन सèनुǯõछ।

काम गनǿ अ धȡ कार भएकाहǫले लȢ खȥ त सúझौता, õयूनतम पा रț Ľ मȟ क र
का Ƿय समयजĀता इटालेली Ľम कानूनको पालना ग Ƿनुप Ƿछ। अनुम तȞ पİ
वा सúझौता वȞ ना काम ग Ƿनु खतरनाक र गैरकानूनी हो।

इटालीमा काम खोîदा आ धȡ का रț क र सुर ZȤ त माôयमहǫ माİ ĵयोग
ग Ƿनु महƸवपू Ƿण छ। केही वȞ कüपहǫ:

• रोजगार केõĲ (Centri per l’Impiego): सा Ƿवज नȞ क
का Ƿयालयहǫ जसले काम खोîन सहयोग ग Ƿछन्, ता लȢ म
पाưħमबारे जानकारी दȝ õछन् र रोजगारीका ĵĀतावहǫका ला गȞ
द Ƿता ग Ƿन मƻत ग Ƿछन्।

• रोजगार एजेõसी: नȞ य मȟ त काम खोîन सहयोग गनǿ नȞ जी
कúपनीहǫ।

• अनलाइन वȞ [ापन र वȞ ǎसनीय वेबसाइट (जĀतै Indeed):
रोजगारीका ĵĀतावहǫ ôयानपू Ƿवक पढ्नुहोस् र काम खो जȤ दȝ ने भनेर
पैसा माêने जोकोहीसगँ सत Ƿक रहनुहोस्।



Iscrizione al Centro per l’Impiego
Iscriversi al Centro per l’Impiego è importante
perché permette di accedere a offerte di lavoro
sicure e controllate, ti aiuta a ottenere
orientamento professionale e formazione e
dimostra alle autorità che si cerca lavoro in modo
regolare. L’iscrizione è gratuita e consigliata a
chiunque voglia lavorare regolarmente in Italia.

Come funziona l’iscrizione: 
Devi recarti di persona al Centro di Impiego più
vicino a te. Avrai bisogno dei seguenti documenti:
passaporto o carta di identità, codice fiscale,
permesso di soggiorno valido ed eventuale
certificazione di residenza.

Compila i moduli che ti verranno dati con i tuoi
dati personali, formazione, esperienze lavorative e
tipo di lavoro che cerchi.

Dopo l’iscrizione, puoi ricevere informazioni su
corsi di formazione e aggiornamento; offerte di
lavoro sicure e legali e supporto per fare colloqui
e preparare il curriculum.

18
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तेĿो देश (युरोपेली संघ बा हȝ र) का नाग रț क तथा मानव बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫका ला गȞ  अ धȡ कार पु ĀतȦ का

रोजगारी

रोजगार केõĲ (Centro per l’Impiego) मा द Ƿता
रोजगार केõĲमा द Ƿता ǯनु महƸवपू Ƿण छ कȞ न कȞ  यसले सुर ZȤ त र
ĵमा णȤ त रोजगारीका ĵĀतावहǫ, पेसागत मा Ƿगद Ƿशन र ता लȢ म पाउन
मƻत ग Ƿछ, र तपाइǷ ं नȞ य मȟ त त रț काले काम खो जȤ रहनुभएको छ भनी
अ धȡ कारीहǫलाइǷ देखाउँछ। द Ƿता नȞ ःशुüक छ र इटालीमा कानूनी
ǫपमा काम ग Ƿन चाहने सबैलाइǷ सȢ फा रț स ग रț õछ।

द Ƿता कसरी गनǿ:
तपाइǷ ं आफȂ  न जȤ कको रोजगार केõĲमा जानुप Ƿछ। तपाइǷलंाइǷ नȞ úन
कागजातहǫ चा हȝ õछन्: राहदानी वा प रț चयपİ, कर कोड (codice
Τscale), माõय बसोबास अनुम तȞ पİ र सʏभव भएमा बसोबासको
ĵमाण।

तपाइǷलंे दȝ इएका फारमहǫमा आ÷नो ǉ èतȨ गत वȞ वरण, शȢ Zा,
कामको अनुभव र खो जȤ रहनुभएको कामको ĵकार भ Ƿनुǯनेछ।

द Ƿताप छȠ , तपाइǷलंे ता लȢ म तथा पुन Ƿताजगी पाưħम, सुर ZȤ त र
कानूनी रोजगारीका ĵĀताव, अõत Ƿवा Ƿता तथा बायोडाटा (CV)
तयारीमा सहयोगबारे जानकारी पाउन सèनुǯõछ।



Diritti sul lavoro 
In Italia ogni lavoratore ha diritti fondamentali che
devono essere rispettati dal datore di lavoro,
indipendentemente dalla nazionalità.

Orari di lavoro:
Non si può lavorare più ore di quelle previste
dal contratto o dalla legge.
La legge stabilisce limiti massimi giornalieri e
settimanali per proteggere la salute.
I lavoratori hanno diritto a pause durante la
giornata e a giorni di riposo settimanali.

Salario:
Tutti i lavoratori devono essere pagati secondo
quanto scritto nel contratto e rispettando il
contratto collettivo di categoria.
Lo stipendio deve essere pagato regolarmente,
con ricevuta o busta paga che dimostri quanto
guadagni.

Ferie e riposi
Tutti i lavoratori hanno diritto a ferie pagate
ogni anno.
Hanno diritto a giorni di riposo in caso di
malattia o necessità personali.

20
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तेĿो देश (युरोपेली संघ बा हȝ र) का नाग रț क तथा मानव बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫका ला गȞ  अ धȡ कार पु ĀतȦ का

रोजगारी

कामदारका अ धȡ कार
इटालीमा, हरेक कामदारलाइǷ रा ǐǹȟ यता जेसुकै भए प नȞ  आधारभूत
अ धȡ कारहǫ छन्, जसको रोजगारदाताले सúमान ग Ƿनुप Ƿछ।

का Ƿय समय:
• सúझौता वा कानूनले तोकेभõदा बढी घñटा काम गराउन

पाइदैँन।
• ĀवाĀóयको सुरZाका ला गȞ  कानूनले दै नȞ क र साöता हȝ क

अ धȡ कतम सीमा तोकेको छ।
• कामदारलाइǷ दȝ नभरमा वȞ Ľाम र साöता हȝ क बȞ दाको अ धȡ कार

छ।

पा रț Ľ मȟ क:
• सबै कामदारलाइǷ उनीहǫको सúझौतामा ले खȥ ए अनुसार र

सúब ʎधȦ त सामू हȝ क Ľम सúझौता बमो जȤ म पा रț Ľ मȟ क दȝ इनुप Ƿछ।
• पा रț Ľ मȟ क नȞ य मȟ त ǫपमा दȝ इनुप Ƿछ, तपाइǷलंे क तȞ  कमाउनुǯõछ

भनी देखाउने तलब पचʀ वा र सȢ दस हȝ त।

बȞ दा र वȞ Ľाम:
• सबै कामदारलाइǷ वा ˷षɌ क सशुüक बȞ दाको अ धȡ कार छ।
• बȞ रामी ǯदँा वा ǉ èतȨ गत आवþयकता प Ƿदा बȞ दा लȢ ने अ धȡ कार

प नȞ  छ।



Attenzione al lavoro nero: Il lavoro nero è il lavoro
senza contratto scritto o senza permesso di
soggiorno valido. È pericoloso e illegale.

➢ Il lavoratore potrebbe non essere pagato o
perdere i soldi già versati.
➢ Non ci sono contributi per pensione, malattia e
ferie.
➢ In caso di incidente o problema legale, il
lavoratore non ha protezione.
➢ Può causare multe o problemi legali anche al
lavoratore stesso.

Come proteggersi: Accetta solo lavoro regolare
con contratto scritto, controlla sempre stipendi,
orari e condizioni di lavoro e chiedi aiuto se non
sei sicuro. In Italia, chi subisce sfruttamento
lavorativo, violenza o tratta non è punito, ma può
essere protetto. 

La legge prevede permessi di soggiorno speciali
per aiutare le persone a uscire dal lavoro nero e
dallo sfruttamento e iniziare un percorso
regolare. 
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तेĿो देश (युरोपेली संघ बा हȝ र) का नाग रț क तथा मानव बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫका ला गȞ  अ धȡ कार पु ĀतȦ का

रोजगारी

अघो षȟ त (गैरकानूनी) कामबारे चेतावनी: अघो षȟ त काम (lavoro
nero) भनेको लȢ खȥ त सúझौता वा माõय बसोबास अनुम तȞ पİ वȞ ना
ग रț ने काम हो। यो खतरनाक र गैरकानूनी हो।

• कामदारले पा रț Ľ मȟ क नपाउन वा कमाइसकेको पैसा गुमाउन
सèछ।

• नȞ वृ ƷȢ भरण, बȞ रामी वा सशुüक बȞ दाका ला गȞ  कुनै योगदान जúमा
ǯदैँन।

• ǧ Ƿघटना वा कानूनी समĀया परेमा कामदारलाइǷ कुनै संरZण ǯदैँन।
• यसले कामदार ĀवयंलाइǷ प नȞ  ज रț वाना वा कानूनी समĀया

नȞ úòयाउन सèछ।

आफूलाइǷ कसरी जोगाउने: लȢ खȥ त सúझौतास हȝ तको नȞ य मȟ त काम
माİ Āवीकार ग Ƿनुहोस्। आ÷नो पा रț Ľ मȟ क, का Ƿय समय र कामका
स Ƿतहǫ सधȂ जाँìनुहोस्, र नȞ Ǌȣ त नभएमा सहयोग माêनुहोस्।
इटालीमा, Ľम शोषण, हȬ ˷सा वा बेच बȞ खन भोगेका ǉ èतȨ लाइǷ
सजाय दȝ इदैँन, बǪ उनीहǫले संरZण पाउन सèछन्।

कानूनले मा नȞ सहǫलाइǷ अघो षȟ त काम र शोषणबाट बा हȝ र नȞ Āकन
र नȞ य मȟ त जीवनयाİा सुǪ ग Ƿन मƻत गनǿ वȞ शेष बसोबास
अनुम तȞ पİको ǉवĀथा गरेको छ।



Articolo 18 Testo Unico sull’Immigrazione –
Protezione speciale 
Se una persona lavora in nero o in condizioni di
grave sfruttamento (orari eccessivi, paghe molto
basse, minacce, controllo, violenza), può ottenere
un permesso di soggiorno quando la sua sicurezza
è a rischio.

➢ Non è obbligatorio denunciare il datore di
lavoro.
➢ È sufficiente l’aiuto dei servizi sociali o di un
ente anti-tratta.
➢ Il permesso permette di lavorare regolarmente.

Articolo 18 – ter – Collaborazione con la giustizia
Se una persona decide di denunciare o
collaborare con la polizia o il giudice contro chi
sfrutta o traffica lavoratori, può ottenere un
permesso di soggiorno.

➢ È necessario collaborare con l’autorità
giudiziaria.
➢ Serve quando si indagano reti di sfruttamento
o caporalato.
➢ Offre protezione se la persona è in pericolo per
la denuncia.

24

Lavoro

Booklet dei diritti per cittadini di Paesi Terzi (non UE) & vittime di tratta



25
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रोजगारी

धारा 18 – आĵवासन सúबʎधी एकɷकृत एने – वȞ शेष संरZण
य दȝ  कुनै ǉ èतȨ  अघो षȟ त ǫपमा वा गʏभीर शोषणमा (अòय धȡ क का Ƿय
समय, अòयõत कम पा रț Ľ मȟ क, धúकɷ, नȞ यõİण वा हȬ ˷सा) काम
ग रț रहेको छ भने, उसको सुरZा जो खȥ ममा परेको अवĀथामा उसले
बसोबास अनुम तȞ पİ पाउन सèछ।

• रोजगारदाता वȞ Ǫƽ उजुरी ग Ƿनु अ नȞ वा Ƿय छैन।
• सामा जȤ क सेवा वा बेच बȞ खन वȞ रोधी संĀथाको सहयोग प Ƿयाöत

ǯõछ।
• यो अनुम तȞ पİले ǉ èतȨ लाइǷ कानूनी ǫपमा काम ग Ƿन दȝ õछ।

धारा 18-ter – õयाय ĵणालीसगँ सहका Ƿय
य दȝ  कुनै ǉ èतȨ ले कामदारहǫको शोषण वा बेच बȞ खन गनǿहǫ वȞ Ǫƽ
ĵहरी वा õया यȟ क अ धȡ कारीसमZ उजुरी गनǿ वा सहका Ƿय गनǿ नȞ Ƿणय ग Ƿछ
भने, उसले बसोबास अनुम तȞ पİ पाउन सèछ।

• õया यȟ क अ धȡ कारीहǫसगँ सहका Ƿय ग Ƿनु आवþयक छ।
• यो शोषणका सðजाल वा गैरकानूनी Ľम ĵणाली

(“caporalato”) सúबʎधी अनुसʎधानमा लागू ǯõछ।
• उजुरीका कारण ǉ èतȨ  खतरामा परेमा यसले संरZण दȝ õछ।
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Le persone migranti possono accedere, in base alla propria
situazione giuridica e amministrativa, a diverse forme di
sostegno sociale ed economico.

Tra i principali strumenti di welfare sociale rientrano
contributi economici destinati a persone e famiglie in
difficoltà, come aiuti per il pagamento dell’affitto, sostegni
per i nuclei familiari con figli e altre misure di assistenza
sociale erogate dai Comuni o dallo Stato.

Per quanto riguarda l’alloggio, è possibile accedere a:
servizi di accoglienza temporanea, in caso di necessità
o emergenza abitativa;
alloggi pubblici (case popolari), assegnati tramite bandi
e graduatorie;
contributi economici per sostenere le spese di affitto.

I servizi sociali del territorio rappresentano il punto di
riferimento principale per ricevere informazioni,
orientamento e supporto nell’accesso a queste misure. Le
condizioni di accesso possono variare in base al tipo di
permesso di soggiorno, alla residenza e alla situazione
economica del nucleo familiare.

Per ottenere informazioni aggiornate e presentare
domanda, è consigliabile rivolgersi agli uffici dei servizi
sociali del proprio Comune o a sportelli di supporto per
migranti presenti sul territorio.
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सामा जȤ क कüयाण, सु वȞ धा, आवास
आĵवासीहǫले आ÷नो कानूनी तथा ĵशास नȞ क है सȢ यत अनुसार वȞ भȣ ǆ
ĵकारका सामा जȤ क तथा आ ˷थɎ क सहयोग पाउन सèछन्।

मुéय सामा जȤ क कüयाणका उपायहǫमा अभावमा परेका ǉ èतȨ  र प रț वारका
ला गȞ  आ ˷थɎ क सहायता प Ƿछन्, जĀतै घरभाडा तȞ Ƿन सहयोग, बालबा लȢ का भएका
प रț वारलाइǷ सहयोग, र नगरपा लȢ का वा राîयले उपलǈ गराउने अõय सामा जȤ क
सहायता का Ƿयħम।

आवासका सúबʎधमा, नȞ úन सु वȞ धाहǫ पाउन स कȞ õछ:
• आवþयकता वा आवास सúबʎधी आपतकालीन अवĀथामा अĀथायी आवास

सेवा;
• सा Ƿवज नȞ क आवास (सामा जȤ क आवास), सूचना र ĵाथ मȟ कता सूचीमा Ƿफत

वȞ तरण ग रț ने;
• घरभाडा ख Ƿच बेहो Ƿन मƻत गनǿ आ ˷थɎ क सहायता।

Āथानीय सामा जȤ क सेवाहǫ यी उपायहǫ ĵाöत ग Ƿन जानकारी, मा Ƿगद Ƿशन र
सहयोग लȢ ने मुéय Āथान ǯन्। योêयताका स Ƿतहǫ बसोबास अनुम तȞ पİको
ĵकार, बसोबासको Āथान र प रț वारको आ ˷थɎ क अवĀथा अनुसार फरक ǯन
सèछन्।

अǂाव धȡ क जानकारी लȢ न र आवेदन दȝ न, आ÷नो नगरपा लȢ काको
सामा जȤ क सेवा का Ƿयालय वा तपाइǷकंो Zेİमा रहकेा आĵवासी सहयोग
केõĲमा सúप Ƿक ग Ƿन सȢ फा रț स ग रț õछ।
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Contributi economici
Tra i principali contributi economici disponibili in Italia:

Assegno di Inclusione
L’Assegno di Inclusione è una misura di sostegno
economico destinata alle famiglie con basso reddito che si
trovano in condizioni di difficoltà. Prevede un contributo
economico mensile erogato tramite una carta elettronica.
L’importo varia in base al reddito e alla composizione del
nucleo familiare. Può includere anche un’integrazione per il
pagamento dell’affitto.

Si richiede online tramite il sito dell’INPS oppure con il
supporto di CAF o patronati. È necessario avere un ISEE
sotto una certa soglia e rispettare i requisiti di residenza e
soggiorno.  L’importo non è fisso e dipende dalla situazione
familiare ed economica: può arrivare fino a circa 6.500 euro
all’anno (circa 540 € al mese)

Bonus Affitto
Il Bonus Affitto è un contributo economico pensato per
aiutare le persone e le famiglie a pagare il canone di
locazione. È destinato a chi ha un reddito basso o si trova
in difficoltà economica, e può variare in base al Comune di
residenza e ai bandi disponibili. Per richiederlo è
generalmente necessario avere un contratto di affitto
regolare, essere residenti nell’abitazione e presentare un
ISEE aggiornato. I requisiti e gli importi possono cambiare
ogni anno. 
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इटालीमा आ ˷थɎ क सहयोगका उपायहǫ
इटालीमा उपलǈ केही मुéय आ ˷थɎ क सहयोग का Ƿयħमहǫ यस ĵकार छन्:

समावेशीकरण भƷा (Assegno di Inclusione)
समावेशीकरण भƷा आ ˷थɎ क क ठȜ नाइ भो गȞ रहेका õयून आय भएका प रț वारका
ला गȞ  आ ˷थɎ क सहयोगको उपाय हो। यसमा मा सȢ क रकम इलेèटǹो नȞ क
का Ƿडमा Ƿफत दȝ इõछ। रकम आय र प रț वारको संरचना अनुसार फरक ǯõछ, र
यसमा घरभाडा तȞ Ƿन थप सहयोग प नȞ  समावेश ǯन सèछ।

आवेदन INPS को वेबसाइटमा Ƿफत अनलाइन, वा कर सहायता केõĲ (CAF)
वा सहायता का Ƿयालय (patronati) को सहयोगमा दȝ न स कȞ õछ।
आवेदकको ISEE (समतुüय आ ˷थɎ क अवĀथा सूचक) नȞ Ǌȣ त सीमाभõदा कम
ǯनुप Ƿछ र बसोबास तथा कानूनी है सȢ यतका स Ƿतहǫ पूरा ǯनुप Ƿछ। रकम नȞ Ǌȣ त ǯदैँन
र प रț वारको आ ˷थɎ क अवĀथामा नȞ Ƿभर ग Ƿछ; यो वा ˷षɌ क क रț ब €6,500 (मा सȢ क
क रț ब €540) सúम पुêन सèछ।

घरभाडा बोनस (Bonus A΢tto)
घरभाडा बोनस ǉ èतȨ  र प रț वारलाइǷ घरभाडा तȞ Ƿन मƻत गनǿ आ ˷थɎ क सहायता
हो। यो õयून आय भएका वा आ ˷थɎ क क ठȜ नाइमा परेकाहǫका ला गȞ  हो, र रकम
नगरपा लȢ का तथा उपलǈ सा Ƿवज नȞ क सूचना (bandi) अनुसार फरक ǯõछ।
आवेदन दȝ न सामाõयतया माõय भाडा सúझौता, सोही घरमा बसोबास र
अǂाव धȡ क ISEE आवþयक प Ƿछ।
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Assegno Unico Universale
L’Assegno Unico Universale è un sostegno economico
mensile destinato alle famiglie con figli a carico,
riconosciuto a partire dal settimo mese di gravidanza fino ai
21 anni del figlio (senza limiti di età in caso di disabilità).

Questo contributo è pensato per aiutare le famiglie a
sostenere le spese legate alla crescita, all’educazione e al
benessere dei figli. L’importo varia in base alla situazione
economica del nucleo familiare (ISEE) e al numero di figli.

La domanda si presenta all’INPS, online oppure tramite
patronati e servizi di assistenza.

Bonus sociale luce e gas
Il Bonus sociale luce e gas è uno sconto sulle bollette
dell’energia elettrica e del gas, pensato per aiutare le
famiglie con difficoltà economiche o in particolari
condizioni di vulnerabilità. Il bonus viene riconosciuto
automaticamente alle famiglie con un ISEE basso, senza
bisogno di presentare una domanda specifica: è sufficiente
avere l’ISEE aggiornato. Lo sconto viene applicato
direttamente in bolletta.

Per ottenere il bonus è importante compilare ogni anno la
Dichiarazione Sostitutiva Unica (DSU) per il calcolo
dell’ISEE, che può essere fatta online oppure con il
supporto di CAF o patronati. 
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एकल सा Ƿवभौ मȟ क भƷा (Assegno Unico Universale)
एकल सा Ƿवभौ मȟ क भƷा आ Ľȣ त बालबा लȢ का भएका प रț वारलाइǷ दȝ इने
मा सȢ क आ ˷थɎ क सहयोग हो। यो ग ǷभावĀथाको साताȂ म हȝ नादे खȥ  बìचा 21 व Ƿष
नपुगेसúम दȝ इõछ (अपाƥताको अवĀथामा उमेरको सीमा ǯदैँन)।

यो सु वȞ धा बालबा लȢ काको वृ ƽȥ , शȢ Zा र हȝ तसगँ सúब ʎधȦ त ख Ƿच बेहो Ƿन
प रț वारलाइǷ मƻत ग Ƿन बनाइएको हो। रकम प रț वारको आ ˷थɎ क अवĀथा
(ISEE) र बालबा लȢ काको संéया अनुसार फरक ǯõछ। आवेदन INPS मा
अनलाइन वा सहायता का Ƿयालय (patronati) र सहायता सेवाहǫमा Ƿफत दȝ न
स कȞ õछ।

बȞ जुली तथा êयाँस सामा जȤ क बोनस (Bonus sociale luce e gas)
बȞ जुली तथा êयाँस सामा जȤ क बोनस आ ˷थɎ क क ठȜ नाइ वा वȞ शेष जो खȥ मपू Ƿण

अवĀथामा रहेका प रț वारलाइǷ सहयोग ग Ƿन बȞ जुली र êयाँसको बȞ लमा दȝ इने छुट
हो। õयून ISEE भएका प रț वारलाइǷ यो बोनस Āवतः दȝ इõछ, छुƬै आवेदन दȝ नु
पदȄन—अǂाव धȡ क ISEE भए पुêछ।

छुट सȢ धै बȞ लमा लागू ǯõछ। बोनस पाउन, ISEE गणनाका ला गȞ  हरेक व Ƿष
एकल ĵ तȞ Āथापन घोषणा (DSU) भ Ƿनु महƸवपू Ƿण छ। यो अनलाइन वा CAF वा
सहायता का Ƿयालय (patronati) को सहयोगमा ग Ƿन स कȞ õछ।
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La ricerca della casa
Per trovare un’abitazione esistono diverse soluzioni, che
possono variare in base alle proprie esigenze e possibilità.
È possibile, ad esempio, trovare un alloggio temporaneo
presso amici o conoscenti, condividere un appartamento
con altre persone (coinquilini), pagando una stanza o un
posto letto, oppure affittare un intero appartamento con
un contratto di locazione regolare.

La ricerca della casa può avvenire attraverso diversi canali:
siti internet specializzati come Idealista o Subito.it, gruppi
sui social network (ad esempio Facebook), agenzie
immobiliari oppure tramite reti di conoscenze personali e
associazioni di fiducia.

È importante prestare attenzione alle possibili truffe: è
bene diffidare di annunci con prezzi troppo bassi rispetto
al mercato, privi di foto, senza contatti telefonici
verificabili o che richiedono pagamenti anticipati senza
garanzie.

Per stipulare un contratto di affitto sono generalmente
necessari alcuni documenti fondamentali, tra cui un
permesso di soggiorno valido, il codice fiscale e un
documento di identità. Inoltre, il proprietario può
richiedere la prova di un reddito stabile, come una busta
paga o un contratto di lavoro, per verificare la capacità di
sostenere il pagamento dell’affitto.



33

तेĿो देश (युरोपेली संघ बा हȝ र) का नाग रț क तथा मानव बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫका ला गȞ  अ धȡ कार पु ĀतȦ का

सामा जȤ क कüयाण, सु वȞ धा, आवास
घर खोîने
तपाइǷकंो आवþयकता र आ ˷थɎ क अवĀथा अनुसार आवास खोîने धेरै त रț काहǫ
छन्। उदाहरणका ला गȞ , तपाइǷ ं साथी वा चȠ नजानका ǉ èतȨ कहाँ अĀथायी
ǫपमा बĀन, कोठा वा बेड भाडामा लȢ एर अǫसगँ अपा Ƿटमेõट साझा ग Ƿन, वा
औपचा रț क भाडा सúझौतामा Ƿफत पूरै अपा Ƿटमेõट भाडामा लȢ न सèनुǯõछ।

आवास वȞ भȣ ǆ माôयमबाट खोîन स कȞ õछ: Idealista वा Subito.it जĀता
वȞ शेष वेबसाइट; सामा जȤ क सðजालका समूह (जĀतै Facebook का

आवास समूह); घरजêगा एजेõसी; ǉ èतȨ गत सúप Ƿक र वȞ ǎसनीय
संघसंĀथा।

ठगीबाट सावधान रहनुहोस्: सʏभा वȞ त ठगीĵ तȞ  सचेत ǯनु महƸवपू Ƿण छ। यĀता
कुरामा शंका ग Ƿनुहोस्: बजारको तुलनामा असामाõय ǫपमा कम मूüय;
फोटो वȞ नाका वȞ [ापन; ĵमा णȤ त ग Ƿन स कȞ ने फोन सúप Ƿक नǯनु; êयारेõटी वȞ ना
अ ĩȞ म भुèतानीको माग।

भाडा सúझौतामा हĀताZर ग Ƿन सामाõयतया केही आधारभूत कागजात चा हȝ õछन्:
माõय बसोबास अनुम तȞ पİ (लागू ǯने भएमा); कर कोड (codice Τscale);
माõय प रț चयपİ। साथै, भाडावालले भाडा तȞ Ƿन सèछ भनी सु नȞ Ǌȣ त ग Ƿन
घरधनीले ĀथȨ र आयको ĵमाण माêन सèछन्, जĀतै तलब पचʀ वा रोजगार
सúझौता।
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Il contratto di locazione
Una volta trovata una casa o una stanza, è obbligatorio
firmare un contratto di locazione. Questo documento
tutela sia l’inquilino sia il proprietario e definisce in modo
chiaro tutte le condizioni dell’affitto. All’interno del
contratto devono essere presenti alcuni elementi
fondamentali: i dati del proprietario (locatore) e
dell’inquilino (conduttore), la descrizione dell’immobile o
della stanza, l’importo dell’affitto mensile, la durata del
contratto e le informazioni relative al deposito cauzionale.

Il deposito cauzionale, chiamato anche caparra, è una
somma di denaro che viene versata al proprietario come
garanzia al momento della firma del contratto. Di solito
corrisponde a due o tre mensilità. Alla fine del contratto, se
l’immobile viene restituito senza danni, il proprietario
effettua una verifica e restituisce l’importo versato.

Il contratto di affitto è obbligatorio per legge e deve essere
sempre registrato. Ricevere o pagare affitti “in nero” (senza
contratto regolare) è illegale e costituisce un illecito
fiscale. Per questo motivo è importante assicurarsi sempre
che il contratto venga registrato e richiedere una copia
firmata per sé.

L’indirizzo della tua nuova abitazione può diventare la tua
residenza ufficiale. Una volta firmato il contratto di affitto, è
importante recarsi presso il Comune di residenza e
richiedere l’iscrizione all’anagrafe.
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भाडा सúझौता
घर वा कोठा पाएप छȠ , भाडा सúझौतामा हĀताZर ग Ƿनु अ नȞ वा Ƿय छ। यो
कागजातले भाडावाल र घरधनी ǧवैको संरZण ग Ƿछ र भाडाका सबै स Ƿतहǫ Āपǐ
ǫपमा तोèछ। सúझौतामा आवþयक जानकारी समावेश ǯनुप Ƿछ, जĀतै घरधनी
(locatore) र भाडावाल (conduttore) को ǉ èतȨ गत वȞ वरण, घर वा
कोठाको वȞ वरण, मा सȢ क भाडा, सúझौताको अव धȡ  र धरौटी रकमको
वȞ वरण।

धरौटी (deposito cauzionale) सúझौतामा हĀताZर ग Ƿदा êयारेõटीका ǫपमा
घरधनीलाइǷ तȞ रț ने रकम हो। यो सामाõयतया ǧइǷ वा तीन म हȝ नाको भाडा बराबर
ǯõछ। सúझौता स कȼ ˷दा घर Z तȞ वȞ ना फȞ Ƿता ग रț एमा, घरधनीले जाँच गरी तȞ रț एको
रकम फȞ Ƿता ग Ƿछन्।

भाडा सúझौता कानूनǄारा अ नȞ वा Ƿय छ र यसलाइǷ सधȂ आ धȡ का रț क ǫपमा द Ƿता
ग Ƿनुप Ƿछ। नȞ य मȟ त सúझौता वȞ ना “कागजबा हȝ र” भाडा लȢ नु वा तȞ Ƿनु
गैरकानूनी हो र यसलाइǷ कर सúबʎधी अपराध मा नȞ õछ। òयसैले सúझौता राĹोसगँ
द Ƿता भएको सु नȞ Ǌȣ त ग Ƿनु र हĀताZ रț त ĵ तȞ  आफूसगँ राéनु महƸवपू Ƿण छ।

तपाइǷकंो नयाँ ठेगाना तपाइǷकंो आ धȡ का रț क बसोबास बǆ सèछ। भाडा सúझौतामा
हĀताZर गरेप छȠ , तपाइǷ ंĀथानीय नगरपा लȢ का (Comune) मा गइǷ जनसंéया
र जȤ Āटर (anagrafe) मा द Ƿताको अनुरोध ग Ƿनुप Ƿछ।
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Centri Accoglienza
I centri di accoglienza sono luoghi dove lo Stato italiano
ospita le persone migranti che hanno chiesto asilo o che
hanno diritto alla protezione. Servono per offrire un posto
sicuro dove vivere e un aiuto per iniziare la vita in Italia.

I centri di accoglienza servono per: offrire alloggio e pasti;
garantire assistenza sanitaria di base; aiutarti con i
documenti; spiegarti i tuoi diritti e doveri e accompagnarti
in un percorso di integrazione (lingua, lavoro, scuola). 

Chi può stare in un centro di accoglienza:
Persone che hanno fatto richiesta di asilo;
Persone con permesso per protezione internazionale o
speciale.

Come accedere a un centro di accoglienza:
L’accesso a un centro di accoglienza non è libero: non puoi
entrare da solo. L’inserimento viene deciso dalle autorità
italiane, in base alla tua situazione.

Quanto tempo puoi restare in accoglienza:
Il tempo in accoglienza non è uguale per tutti. Dipende da:
la tua situazione legale, il tipo di permesso e il tuo percorso
di integrazione. Gli operatori del centro ti spiegano quanto
puoi restare e cosa succede dopo.
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सामा जȤ क कüयाण, सु वȞ धा, आवास
Āवागत केõĲ (Centri di Accoglienza)
Āवागत केõĲहǫ òयĀता Āथान ǯन् जहाँ इटाली राîयले शरणका ला गȞ
आवेदन दȝ एका वा संरZणको अ धȡ कार भएका आĵवासीहǫलाइǷ राéछ।
यȟ नले बĀनका ला गȞ  सुर ZȤ त Āथान र इटालीमा नयाँ जीवन सुǪ ग Ƿन सहयोग
ĵदान ग Ƿछन्।

Āवागत केõĲहǫले उपलǈ गराउने सेवा: आवास र खाना; आधारभूत ĀवाĀóय
सेवा; कागजात र कागजी ĵ ħȞ यामा सहयोग; अ धȡ कार र क Ƿतǉबारे जानकारी;
एकɷकरणका ला गȞ  सहयोग (भाषा कZा, काम र शȢ Zाका अवसर)।

Āवागत केõĲमा को बĀन सèछ:
• शरणका ला गȞ  आवेदन दȝ एका ǉ èतȨ हǫ
• अõत Ƿरा ǐǹȟ य संरZण वा वȞ शेष संरZण अनुम तȞ पİ पाएका ǉ èतȨ हǫ

Āवागत केõĲमा कसरी ĵवेश गनǿ:
ĵवेश Āवतõİ वा ĵòयZ ǯदैँन। तपाइǷ ं आफȂ  ĵवेश ग Ƿन सèनुǯǆ। तपाइǷकंो
कानूनी र ǉ èतȨ गत अवĀथाका आधारमा इटालेली अ धȡ कारीहǫले केõĲमा राéने
नȞ Ƿणय ग Ƿछन्।

बĀने अव धȡ :
Āवागत केõĲमा बĀने अव धȡ  ǉ èतȨ पȟ ƨे फरक ǯõछ। यो तपाइǷकंो कानूनी
है सȢ यत, बसोबास अनुम तȞ पİको ĵकार र एकɷकरण ĵ ħȞ यामा नȞ Ƿभर ग Ƿछ।
तपाइǷ ंक तȞ  समय बĀन सèनुǯõछ र òयसप छȠ  के ǯõछ भनी केõĲका क Ƿमचारीले
बताउनेछन्।
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Richiesta Asilo
La richiesta di asilo (o domanda di protezione
internazionale) è una domanda che una persona straniera
può fare quando non può tornare nel proprio Paese perché
rischia persecuzioni, violenze, guerra o gravi pericoli per la
propria vita o libertà. 

Dove si presenta la domanda:
La domanda può essere presentata:

alla Polizia di Frontiera, se arrivi in Italia via mare, terra
o aeroporto;
in Questura, se ti trovi già sul territorio italiano.

Una volta formalizzata la domanda, dovrai attendere di
sostenere un colloquio con la Commissione Territoriale che
ti chiederà di raccontare la tua storia. Dopo l’esame della
tua storia, la Commissione può:

Riconoscere lo status di rifugiato – garantisce il diritto
di lavorare, studiare, far arrivare la famiglia e richiedere
documenti di viaggio. DURATA: 5 anni, rinnovabile.
Concedere la protezione sussidiaria – per chi rischia
danni gravi in caso di rimpatrio. DURATA: 5 anni,
rinnovabile.
Concedere la protezione speciale – usata quando il
rimpatrio violerebbe i diritti fondamentali della persona.
DURATA: 1-2 anni.
Negare la domanda (diniego) – in questo caso puoi
presentare ricorso davanti al giudice.
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शरण तथा बसोबास अनुम तȞ पİ
शरणको आवेदन (अõत Ƿरा ǐǹȟ य संरZणको अनुरोध)
शरणको आवेदन (वा अõत Ƿरा ǐǹȟ य संरZणको अनुरोध) कुनै वȞ देशी ǉ èतȨ ले
आ÷नो देशमा उòपीडन, हȬ ˷सा, युƽ वा आ÷नो जीवन वा Āवतõİतामा थȡ  गʏभीर
खतराको जो खȥ मका कारण फ Ƿकन नसèदा दȝ न सèने अनुरोध हो।

आवेदन कहाँ दȝ ने:
आवेदन यहाँ दȝ न स कȞ õछ:

• सीमा ĵहरी (Polizia di Frontiera) मा, य दȝ  तपाइǷ ंसमुĲ, Āथल वा हवाइǷ
मा Ƿगबाट इटाली आइपुêनुभएको छ भने

• Āथानीय ĵहरी का Ƿयालय (Questura) मा, य दȝ  तपाइǷ ं प हȝ üयै इटालीमा
ǯनुǯõछ भने

आवेदन औपचा रț क ǫपमा द Ƿता भएप छȠ , तपाइǷलंे Zेİीय आयोग
(Commissione Territoriale) सगँ अõत Ƿवा Ƿतामा भाग लȢ नुपनǿछ, जहाँ
तपाइǷलंाइǷ आ÷नो ǉ èतȨ गत कथा बताउन भ नȞ नेछ। तपाइǷकंो मा मȟ लाको
मूüयाƣनप छȠ  आयोगले:

• शरणाथʀ है सȢ यत दȝ न सèछ – यसले काम गनǿ, पढ्ने, प रț वारका सदĀय
üयाउने र याİा कागजात माêने अ धȡ कार दȝ õछ। अव धȡ : 5 व Ƿष, नवीकरणयोêय।

• सहायक संरZण दȝ न सèछ – आ÷नो देश फ Ƿकाइएमा गʏभीर Z तȞ को जो खȥ म
ǯने ǉ èतȨ का ला गȞ । अव धȡ : 5 व Ƿष, नवीकरणयोêय।

• वȞ शेष संरZण दȝ न सèछ – फȞ Ƿता पठाउँदा मौ लȢ क मानव अ धȡ कारको
उüलƦन ǯने अवĀथामा। अव धȡ : 1–2 व Ƿष।

• आवेदन अĀवीकार ग Ƿन सèछ – यस अवĀथामा तपाइǷ ं õयायाधीशसमZ
नȞ Ƿणय वȞ Ǫƽ पुनरावेदन ग Ƿन सèनुǯõछ।
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Rinnovi o Scadenze
Il permesso di soggiorno ha una data di scadenza. È molto
importante controllarla e chiedere il rinnovo in tempo, per
evitare di diventare irregolare in Italia.

Quando richiedere il rinnovo:
Devi chiedere il rinnovo prima della scadenza del permesso.
È consigliato farlo almeno 60 giorni prima. Se il permesso è
già scaduto, puoi comunque presentare la domanda entro
60 giorni dalla scadenza. Dopo questo periodo, se non hai
fatto la richiesta, rischi di diventare irregolare.

Come fare la domanda di rinnovo:
La domanda di rinnovo si presenta in Questura, su
appuntamento. Al momento della domanda ti verranno
richiesti: il permesso di soggiorno scaduto; il passaporto o
altro documento di identità (se disponibile); altri documenti
che la Questura può richiederti.

Dopo la domanda riceverai una ricevuta: conservala
sempre.

Con la ricevuta NON puoi viaggiare fuori dall’Italia, salvo
autorizzazione scritta da parte della Questura (nulla osta al
viaggio). Questa la si ottiene solo in casi eccezionali, per
esempio gravi motivi familiari (morte o grave malattia di un
familiare stretto), motivi umanitari documentati o motivi di
salute urgenti. Non è un diritto automatico, la Questura è
libera di valutare caso per caso il rilascio.
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शरण तथा बसोबास अनुम तȞ पİ
नवीकरण र úयाद समा öतȦ  (बसोबास अनुम तȞ पİ)
बसोबास अनुम तȞ पİ (permesso di soggiorno) को úयाद समाöत ǯने
मȟ तȞ  ǯõछ। इटालीमा अ नȞ य मȟ त अवĀथामा नप Ƿन यसलाइǷ नȞ य मȟ त ǫपमा जाँìनु र

समयमै नवीकरणको आवेदन दȝ नु अòयõत महƸवपू Ƿण छ।

नवीकरणको आवेदन क हȝ ले दȝ ने:
तपाइǷलंे अनुम तȞ पİको úयाद स कȞ नुअ घȟ  नै आवेदन दȝ नुप Ƿछ। úयाद स कȞ ने
मȟ तȞ भõदा कúतीमा 60 दȝ नअ घȟ  ĵ ħȞ या सुǪ ग Ƿन सȢ फा रț स ग रț õछ।

अनुम तȞ पİको úयाद स कȞ इसकेको छ भने प नȞ , úयाद स कȞ एको 60 दȝ न भȣ İ
आवेदन दȝ न सèनुǯõछ। यो अव धȡ प छȠ  आवेदन न दȝ एमा, तपाइǷ ं अ नȞ य मȟ त
अवĀथामा पनǿ जो खȥ म ǯõछ।

नवीकरणको आवेदन कसरी दȝ ने:
नवीकरणको आवेदन समय लȢ एर ĵहरी का Ƿयालय (Questura) मा दȝ इõछ।
आवेदन दȻ ˷दा सामाõयतया यी चा हȝ õछन्: úयाद स कȞ एको बसोबास अनुम तȞ पİ;
राहदानी वा अõय प रț चय कागजात (उपलǈ भएमा); Questura ले माêने अõय
थप कागजात।

आवेदन दȝ एप छȠ  तपाइǷलंे एउटा र सȢ द पाउनुǯनेछ। यसलाइǷ सधȂ सुर ZȤ त
राéनुहोस्।

र सȢ द माİ लȢ एर, Questura को वȞ शेष लȢ खȥ त अनुम तȞ  (nulla osta al
viaggio) वȞ ना तपाइǷ ंइटालीबा हȝ र याİा ग Ƿन सèनुǯǆ। यो अनुम तȞ  असाधारण
अवĀथामा माİ दȝ इõछ, जĀतै: गʏभीर पा रț वा रț क कारण (न जȤ कको आफõतको मृòयु
वा गʏभीर बȞ रामी); ĵमा णȤ त मानवीय कारण; अòयावþयक चȠ कȞ òसकɷय
आवþयकता। यो अनुम तȞ  Āवतः पाइदैँन; Questura ले हरेक मा मȟ लाको छुƬाछुƬै
मूüयाƣन ग Ƿछ।
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Diritto all’istruzione e obbligo scolastico
I minori stranieri hanno diritto all’istruzione e sono soggetti
all’obbligo scolastico, indipendentemente dalla regolarità
del soggiorno dei genitori, come previsto dal T.U.I.

Iscrizione a scuola
L’iscrizione a scuola non può essere rifiutata per mancanza
del permesso di soggiorno. Questo vale anche per la scuola
dell’infanzia, che pur non essendo obbligatoria, fa parte del
sistema educativo pubblico.

L’iscrizione può essere richiesta in qualsiasi momento
dell’anno scolastico. Nel caso in cui non ci siano posti
disponibili, il dirigente scolastico deve motivare per iscritto
il rifiuto e attivarsi per individuare un’altra scuola che possa
accogliere l’alunno, garantendo così il diritto allo studio.

Frequenza scolastica
La frequenza della scuola è un diritto e un dovere dei
minori. I genitori, italiani o stranieri, sono responsabili
dell’iscrizione e della regolare frequenza dei figli, come
previsto anche dalla Costituzione italiana (art. 30).

In caso di assenze prolungate e non giustificate, la scuola è
tenuta a segnalarle ai servizi competenti del Comune o del
Municipio. L’ente locale ha il compito di monitorare
l’assolvimento dell’obbligo scolastico e, se necessario,
intervenire nei confronti dei genitori. Nei casi più gravi
possono essere coinvolti i servizi sociali e l’Autorità
giudiziaria minorile.
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शȢ Zा
शȢ Zाको अ धȡ कार र अ नȞ वा Ƿय शȢ Zा
वȞ देशी नाबालकहǫलाइǷ शȢ Zाको अ धȡ कार छ र उनीहǫ अ नȞ वा Ƿय शȢ Zाको

दायरामा प Ƿछन्, आमाबुबाको बसोबास कानूनी होस् वा नहोस्, आĵवासन सúबʎधी
एकɷकृत एने (T.U.I.) ले तोके अनुसार।

वȞ ǂालय भ Ƿना
बसोबास अनुम तȞ पİ नभएकै कारण वȞ ǂालय भ Ƿना अĀवीकार ग Ƿन स कȼ ˷दैन।
यो पू Ƿव-ĵाथ मȟ क शȢ Zा (बाल वȞ कास कZा) मा प नȞ  लागू ǯõछ, जुन अ नȞ वा Ƿय नभए
प नȞ  सा Ƿवज नȞ क शȢ Zा ĵणालीको अंग हो।

शै ZȤ क व Ƿषको जुनसुकै समयमा भ Ƿनाको अनुरोध ग Ƿन स कȞ õछ। ठाउँ उपलǈ
नभएमा, ĵधानाôयापकले अĀवीकारको कारण लȢ खȥ त ǫपमा दȝ नुप Ƿछ र
वȞ ǂाथʀलाइǷ भ Ƿना ग Ƿन सèने अ ǿका वȞ ǂालय खोîन पहल ग Ƿनुप Ƿछ।

वȞ ǂालयमा उप ĀथȨ तȞ
वȞ ǂालय जानु नाबालकहǫको अ धȡ कार र क Ƿतǉ ǧवै हो। इटालेली वा वȞ देशी,

जुनसुकै आमाबुबा आ÷ना बालबा लȢ कालाइǷ भ Ƿना ग Ƿन र नȞ य मȟ त उप ĀथȨ तȞ  सु नȞ Ǌȣ त
ग Ƿन जȤ úमेवार ǯõछन्, जुन इटालीको सं वȞ धान (धारा 30) मा प नȞ  उüलेख छ।

लामो र कारण वȞ नाको अनुप ĀथȨ तȞ  भएमा, वȞ ǂालयले सúब ʎधȦ त नगरपा लȢ का वा
Āथानीय नȞ कायलाइǷ जानकारी दȝ नुप Ƿछ। Āथानीय नȞ कायले अ नȞ वा Ƿय शȢ Zाको
पालनाको अनुगमन ग Ƿछ र आवþयक परे आमाबुबासगँ हĀतZेप ग Ƿछ। गʏभीर
अवĀथामा, सामा जȤ क सेवा र बाल õया यȟ क नȞ काय प नȞ  संलêन ǯन सèछन्।
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Istruzione e formazione per adulti migranti
Dopo i 16 anni, chi non ha ancora conseguito la licenza
media o le competenze di base può iscriversi ai corsi dei
Centri Provinciali per l’Istruzione degli Adulti (CPIA),
strutture pubbliche del Ministero dell’Istruzione. I CPIA
offrono percorsi pensati per adulti e giovani dai 16 anni in
su, italiani e stranieri, e permettono di completare l’obbligo
scolastico e migliorare la conoscenza della lingua italiana.

Corsi di lingua italiana
I CPIA organizzano corsi di alfabetizzazione e di lingua
italiana per stranieri, utili per la vita quotidiana, il lavoro e
l’integrazione sociale. Le certificazioni rilasciate possono
essere utilizzate per: dimostrare la conoscenza della lingua
italiana richiesta per alcuni permessi di soggiorno;
documentare il percorso di integrazione nel caso di
richiesta di protezione internazionale; accedere a
certificazioni linguistiche riconosciute (come CILS o CELI),
utili anche per la cittadinanza.

Organizzazione e accesso
Ogni provincia ha un CPIA di riferimento, con lezioni svolte
anche presso scuole dei diversi comuni del territorio.
L’iscrizione avviene compilando un modulo e presentando i
documenti richiesti (come permesso di soggiorno e codice
fiscale). Generalmente è previsto un contributo economico
ridotto. L’accesso ai CPIA è possibile durante specifici
periodi dell’anno, ma in alcuni casi sono previste iscrizioni
anche in corso d’anno.
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शȢ Zा
वयĀक आĵवासीहǫका ला गȞ  शȢ Zा र ता लȢ म
16 व Ƿष उमेरप छȠ , नȞ úन माôय मȟ क ( मȟ डल Āकुल) ĵमाणपİ वा आधारभूत
सीप ĵाöत नगरेकाहǫले ĵादे शȢ क वयĀक शȢ Zा केõĲ (CPIA) का
पाưħमहǫमा भ Ƿना ǯन सèछन्, जुन शȢ Zा मõİालय अõत Ƿगतका सा Ƿवज नȞ क
संĀथा ǯन्। CPIA ले 16 व Ƿष र सोभõदा मा थȡ का इटालेली तथा वȞ देशी वयĀक र
युवाहǫका ला गȞ  शै ZȤ क का Ƿयħमहǫ सðचालन ग Ƿछन्, जसले अ नȞ वा Ƿय शȢ Zा पूरा
ग Ƿन र इटालेली भाषाको [ान सुधा Ƿन मƻत ग Ƿछन्।

इटालेली भाषा कZा
CPIA ल े वȞ देशीहǫका ला गȞ  साZरता र इटालेली भाषाका कZा सðचालन ग Ƿछन्,
जुन दै नȞ क जीवन, काम र सामा जȤ क एकɷकरणका ला गȞ  उपयोगी ǯõछन्। ĵाöत
ĵमाणपİहǫ यसका ला गȞ  ĵयोग ग Ƿन स कȞ õछ: केही बसोबास अनुम तȞ पİका ला गȞ
आवþयक इटालेली भाषाको [ान ĵमा णȤ त ग Ƿन; शरण आवेदनमा एकɷकरण
ĵ ħȞ याको ĵमाण दȝ न; माõयताĵाöत भाषा ĵमाणपİ (जĀतै CILS वा CELI)
ĵाöत ग Ƿन, जुन नाग रț कताको आवेदनका ला गȞ  प नȞ  उपयोगी ǯõछ।

सðचालन र भ Ƿना
हरेक ĵाõतको आ÷नै CPIA ǯõछ, र कZाहǫ Zेİका वȞ भȣ ǆ नगरपा लȢ काका
वȞ ǂालयहǫमा प नȞ  ǯन सèछन्। भ Ƿना फारम भरेर र आवþयक कागजात (जĀतै
बसोबास अनुम तȞ पİ र कर कोड) पेस गरेर ग रț õछ। सामाõयतया सानो ĵशास नȞ क
शुüक लाêछ। CPIA मा भ Ƿना सामाõयतया व Ƿषका नȞ Ǌȣ त अव धȡ मा खुला ǯõछ, तर
क तȞ पय अवĀथामा शै ZȤ क व Ƿषको बीचमा प नȞ  भ Ƿना ǯन स कȞ õछ।
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Indirizzi mail e numeri di telefono utili
Booklet dei diritti per cittadini di Paesi Terzi (non UE) & vittime di tratta

Numeri di emergenza 
112 - Numero unico di emergenza
118 - Emergenza sanitaria

Sono numeri gratuiti, operativi tutti i giorni per 24h
al giorno con personale specializzato multilingue.

UNHCR - Alto Commissariato delle Nazioni
Unite per i Rifugiati

Via Leopardi, 24, 00185 Roma
Tel: (+39) 06802121
Web: https://www.unhcr.it 

OIM - Organizzazione Internazionale per le
Migrazioni

Unità di ricongiungimento familiare
Via Nomentana 201 (1° piano), Roma
Tel: (+39) 06 44 16 09 225/233/260
Email: romefr@iom.int

Unità di assistenza al ritorno e alla reintegrazione
Via Nomentana 201 interno 2, Roma
Tel: (+39) 06 44 16 09 335/238
Email: ritorno@iom.int

https://www.unhcr.org/it/
mailto:romefr@iom.int
https://italy.iom.int/it/ritorno@iom.int
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उपयोगी इमेल ठेगाना र फोन नúबरहǫ
आपतकालीन नúबरहǫ

• 112 – एकल युरोपेली आपतकालीन नúबर
• 118 – चȠ कȞ òसकɷय आपतकाल (एúबुलेõस र ĀवाĀóय

आपतकाल)

यी नúबरहǫ नȞ ःशुüक छन्, व Ƿषभ रț  हरेक दȝ न 24 घñटा उपलǈ छन्, र
ता लȢ मĵाöत बǯभाषी क ǷमचारीहǫǄारा सðचा लȢ त छन्।

UNHCR – संयुèत राǐǹसंघीय शरणाथʀ
उìचायुèतको का Ƿयालय

Via Leopardi 24, 00185 Roma
फोन: (+39) 06 802121
वेबसाइट: https://www.unhcr.it

IOM – अõत Ƿरा ǐǹȟ य आĵवासन संगठन

पा रț वा रț क पुन ˷मɌ लन इकाइǷ
Via Nomentana 201 (1° piano), Roma
फोन: (+39) 06 44 16 09 225 / 233 / 260
इमेल: romefr@iom.int

फȞ तʀ तथा पुनःएकɷकरण सहायता इकाइǷ
Via Nomentana 201, interno 2, Roma
फोन: (+39) 06 44 16 09 335 / 238
इमेल: ritorno@iom.int



Se hai subito sfruttamento, violenza, minacce o
coercizione, potresti essere vittima di tratta degli
esseri umani. In Italia hai diritto a ricevere
protezione e assistenza, anche se non hai un
permesso di soggiorno regolare.

Hai diritto a:

essere protetta da ulteriori violenze o
sfruttamento;
ricevere assistenza sanitaria, psicologica e
legale gratuita;
parlare con operatori e mediatrici/mediatori
culturali nella tua lingua;
essere accolta in un luogo sicuro e riservato;
chiedere un permesso di soggiorno per motivi
di protezione sociale;
non essere punita per attività o reati
commessi sotto costrizione;
ricevere supporto per studiare, lavorare e
costruire un percorso di autonomia.
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वȞ शेष अ धȡ कार
मानव बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫका ला गȞ

सबैभõदा
महƸवपू Ƿण

य दȝ  तपाइǷलंे शोषण, हȬ ˷सा, धúकɷ वा जबरजĀती भोêनुभएको छ भने,
तपाइǷ ं मानव बेच बȞ खनको पी डȝ त ǯन सèनुǯõछ। इटालीमा,
तपाइǷसंगँ नȞ य मȟ त बसोबास अनुम तȞ पİ नभए प नȞ  तपाइǷलंाइǷ संरZण र
सहायता पाउने अ धȡ कार छ।

तपाइǷलंाइǷ यी अ धȡ कार छन्:

• थप हȬ ˷सा वा शोषणबाट संर ZȤ त ǯने;
• नȞ ःशुüक चȠ कȞ òसकɷय, मनोवै[ा नȞ क र कानूनी सहायता पाउन;े
• सहयोगी का Ƿयक Ƿता र सांĀकृ तȞ क मôयĀथक Ƿतासगँ आ÷नै

भाषामा कुरा गनǿ;
• सुर ZȤ त र गोöय Āथानमा आĽय पाउने;
• सामा जȤ क संरZणका कारणले बसोबास अनुम तȞ पİ माêने;
• जबरजĀतीमा ग रț एका ग तȞ वȞ धȡ  वा अपराधका ला गȞ  सजाय

नपाउने;
• पढ्न, काम ग Ƿन र आòम नȞ Ƿभर भ वȞ ÿय नȞ Ƿमाण ग Ƿन सहयोग पाउन।े



La tratta degli esseri umani può assumere forme
diverse, tra cui:

sfruttamento lavorativo;
sfruttamento sessuale;
accattonaggio forzato;
obbligo a commettere reati;
matrimoni forzati o altre forme di abuso e
controllo.

Se ti senti in pericolo o hai bisogno di aiuto, puoi
contattare gratuitamente il Numero Verde Anti-
Tratta:  

Puoi anche rivolgerti ai servizi sociali, alle
associazioni che supportano le persone migranti,
ai centri antiviolenza o alle forze dell’ordine.

Diritti specifici
per le vittime di tratta degli esseri umani
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800 290 290

Servizio gratuito, anonimo, attivo 24
ore su 24 e disponibile in più lingue.
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वȞ शेष अ धȡ कार
मानव बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫका ला गȞ

सबैभõदा
महƸवपू Ƿण

मानव बेच बȞ खन वȞ भȣ ǆ ǫपमा ǯन सèछ, जĀतै:

• Ľम शोषण;
• यौन शोषण;
• जबरजĀती भȣ ख मगाउने;
• अपराध ग Ƿन बाôय पानǿ;
• जबरजĀती वȞ वाह वा ǧ Ƿǉवहार र नȞ यõİणका अõय ǫप।

य दȝ  तपाइǷलंाइǷ खतरा महसुस ǯõछ वा सहयोग चा हȝ õछ भने, बेच बȞ खन
वȞ रोधी हüेपलाइनमा नȞ ःशुüक सúप Ƿक ग Ƿन सèनुǯõछ:

नȞ ःशुüक, गोöय (नाम नखुलाइने) सेवा, दȝ नको 24
घñटा र धेरै भाषामा उपलǈ।

तपाइǷ ंसामा जȤ क सेवा, आĵवासीहǫलाइǷ सहयोग गनǿ संĀथा, हȬ ˷सा
वȞ रोधी केõĲ वा ĵहरी तथा सुरZा नȞ कायमा प नȞ  जान सèनुǯõछ।



Ogni persona ha diritti fondamentali che devono essere
rispettati, indipendentemente dalla nazionalità, dal
genere, dalla religione o dallo status migratorio. In Italia,
le persone migranti e richiedenti asilo sono protette dal
diritto nazionale, europeo e internazionale. Tra i
principali diritti garantiti vi sono:

il diritto alla dignità, alla sicurezza e alla parità di
trattamento;
la protezione da violenza, sfruttamento,
discriminazione e abuso;
l’accesso alle cure mediche urgenti e ai servizi
essenziali;
il diritto di chiedere protezione internazionale o asilo;
il diritto a ricevere informazioni in una lingua
comprensibile;
il diritto all’assistenza legale e alla mediazione
linguistica durante le procedure ufficiali;
la tutela della privacy e dei dati personali;
il principio di non respingimento: nessuno può essere
rimandato in un Paese dove rischia persecuzioni,
torture o gravi pericoli.

Diritti specifici
per le vittime di tratta degli esseri umani
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वȞ शेष अ धȡ कार
मानव बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫका ला गȞ

वȞ Āतृतमा

कानूनी अ धȡ कार
मुéय सȢ ƽाõतहǫ

रा ǐǹȟ यता, लȢ ƥ, ध Ƿम वा आĵवासन है सȢ यत जेसुकै भए प नȞ  हरेक ǉ èतȨ का
आधारभूत अ धȡ कार छन्, जसको सúमान ग रț नुप Ƿछ। इटालीमा, आĵवासी र
शरण आवेदकहǫ रा ǐǹȟ य, युरोपेली र अõत Ƿरा ǐǹȟ य कानूनǄारा संर ZȤ त
छन्। सु नȞ Ǌȣ त ग रț एका मुéय अ धȡ कारहǫ:

• म Ƿयादा, सुरZा र समान ǉवहारको अ धȡ कार;
• हȬ ˷सा, शोषण, भेदभाव र ǧ Ƿǉवहारबाट संरZण;
• अòयावþयक चȠ कȞ òसा सेवा र आधारभूत सेवाहǫमा पǯचँ;
• अõत Ƿरा ǐǹȟ य संरZण वा शरण माêन ेअ धȡ कार;
• बुïने भाषामा जानकारी पाउन ेअ धȡ कार;
• आ धȡ का रț क ĵ ħȞ याका ħममा कानूनी सहायता र भा षȟ क मôयĀथता

पाउने अ धȡ कार;
• गोपनीयता र ǉ èतȨ गत वȞ वरणको संरZण;
• जबरजĀती फȞ Ƿता नपठाउने सȢ ƽाõत (non-refoulement):

उòपीडन, यातना वा गʏभीर खतराको जो खȥ म भएको देशमा कसैलाइǷ प नȞ
फȞ Ƿता पठाउन स कȼ ˷दैन।



Le persone vittime di tratta possono essere inserite nel
Meccanismo Nazionale di Referral, un sistema coordinato
di protezione che mette in rete istituzioni pubbliche e
organizzazioni specializzate. Questo percorso serve a
garantire che le situazioni di sfruttamento vengano
riconosciute in modo tempestivo e che la persona riceva
un intervento adeguato.

L’ingresso nel sistema può avvenire attraverso diversi
punti di contatto, come servizi sociali, strutture sanitarie,
forze dell’ordine o realtà del terzo settore. Una volta
attivato il percorso, viene avviata una valutazione delle
condizioni della persona e dei suoi bisogni, con l’obiettivo
di costruire un progetto di protezione e inclusione su
misura.

Tutto il processo si svolge nel rispetto della riservatezza,
della sicurezza e della libertà di scelta della persona
coinvolta, con particolare attenzione alle situazioni di
maggiore vulnerabilità, come nel caso di minori o persone
esposte a gravi forme di sfruttamento.

Diritti specifici
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वȞ शेष अ धȡ कार
मानव बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫका ला गȞ

वȞ Āतृतमा

कानूनी अ धȡ कार
रा ǐǹȟ य रेफरल संयõİमा पी डȝ तहǫको समावेश

मानव बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫलाइǷ रा ǐǹȟ य रेफरल संयõİ (Meccanismo
Nazionale di Referral) मा समावेश ग Ƿन स कȞ õछ, जुन सा Ƿवज नȞ क
नȞ काय र वȞ शेष[ संĀथाहǫलाइǷ जोड्ने सम õवȥ त संरZण ĵणाली हो। यो

ĵ ħȞ याले शोषणका घटनाहǫ समयमै प हȝ चान ǯने र ǉ èतȨ ले उपयुèत
सहयोग पाउने सु नȞ Ǌȣ त ग Ƿछ।

यो ĵणालीमा ĵवेश वȞ भȣ ǆ सúप Ƿक बȞ õǧहǫबाट ǯन सèछ, जĀतै सामा जȤ क
सेवा, ĀवाĀóय संĀथा, ĵहरी तथा सुरZा नȞ काय वा गैरसरकारी संĀथा। ĵ ħȞ या
सुǪ भएप छȠ , ǉ èतȨ को अनुǫप संरZण र एकɷकरण योजना बनाउने उƻþेयले
उसको अवĀथा र आवþयकताको मूüयाƣन ग रț õछ।

सúपू Ƿण ĵ ħȞ या गोपनीयता, सुरZा र ǉ èतȨ को छनोटको Āवतõİताको
सúमान गदȄ सðचालन ग रț õछ, र नाबालक वा गʏभीर शोषणमा परेका
ǉ èतȨ जĀता बढी जो खȥ मपू Ƿण अवĀथामा वȞ शेष ôयान दȝ इõछ।



In Italia la protezione delle vittime di tratta è regolata
principalmente dall’art. 18 del Testo Unico
sull’Immigrazione (D.Lgs. 286/1998), che prevede il
rilascio di un permesso di soggiorno per motivi di
protezione sociale. Questo strumento è pensato per
interrompere situazioni di violenza e sfruttamento e
consentire alla persona di uscire dal controllo dei
trafficanti in condizioni di sicurezza.

Il permesso può essere concesso attraverso due percorsi
distinti. 

Il primo è quello cosiddetto “giudiziario”, quando la
persona partecipa a un procedimento penale e
collabora con le autorità.

 
Il secondo è quello “sociale”, previsto dallo stesso
art. 18, quando dai servizi sociali o da enti autorizzati
emerge una situazione di grave sfruttamento e un
concreto rischio per l’incolumità della persona, anche
senza obbligo di denuncia immediata.
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तेĿो देश (युरोपेली संघ बा हȝ र) का नाग रț क तथा मानव बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫका ला गȞ  अ धȡ कार पु ĀतȦ का

वȞ शेष अ धȡ कार
मानव बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫका ला गȞ

कानूनी अ धȡ कार
मानव बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫका ला गȞ  बसोबास अनुम तȞ पİ

इटालीमा, बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫको संरZण मुéय ǫपमा आĵवासन
सúबʎधी एकɷकृत एने ( वȞ धायी आदेश 286/1998) को धारा 18 Ǆारा
नȞ यमन ग रț õछ, जसले सामा जȤ क संरZणका कारणले बसोबास अनुम तȞ पİ
जारी गनǿ ǉवĀथा ग Ƿछ। यो उपाय हȬ ˷सा र शोषणको अवĀथा अõòय ग Ƿन र
ǉ èतȨ लाइǷ बेच बȞ खनक Ƿताको नȞ यõİणबाट सुर ZȤ त ǫपमा बा हȝ र
नȞ काüन बनाइएको हो।

यो अनुम तȞ पİ ǧइǷ फरक बाटाबाट दȝ न स कȞ õछ।

• प हȝ लो तथाक थȡ त “õया यȟ क” बाटो हो, जब ǉ èतȨ ले फौजदारी
कारबाहीमा भाग लȢ õछ र अ धȡ कारीहǫसगँ सहका Ƿय ग Ƿछ।

• दोĿो “सामा जȤ क” बाटो हो, जुन सोही धारा 18 मा ǉवĀथा ग रț एको छ,
जब सामा जȤ क सेवा वा अ धȡ कृत संĀथाहǫले गʏभीर शोषण र ǉ èतȨ को
सुरZामा वाĀत वȞ क जो खȥ म प हȝ चान ग Ƿछन्, तòकाल उजुरी गनǿ
बाôयता वȞ ना प नȞ ।
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तेĿो देश (युरोपेली संघ बा हȝ र) का नाग रț क तथा मानव बेच बȞ खनका पी डȝ तहǫका ला गȞ  अ धȡ कार पु ĀतȦ का
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